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 Social اجتماعی

  
  نداکتر عباس آزاديا

  

  

  

  مهاجرت و پناهندگي
  ازدهمقسمت ي

  سالمندان و مهاجرت 

  ناگه تو را ز خانه و کاشانه ميکند
  .آواره ميکند

  آری تو را به گردش چشمی،

  با شھر و با ديار و چه بسا ناشناخته

  پيوند ميزند

  ۀ سرخ مھر-ئی    سياوش کسرا

از ايѧن .  ذھنѧی فѧرد را بѧه ھѧم ميريѧزدھایمھاجرت تأثير برھم ريزنده ای برزندگی انسانھا ميگذارد و از جملѧه سѧاختار

پѧس از لحѧاظ  . کمتѧر باشѧدممکѧن اسѧتلحاظ ھرچند ساختار ذھنی انسان رشد بيشتری کرده باشد اين تѧأثير بѧرھم زننѧده 

امѧا واقعيѧت ايѧن گونѧه .  باشد و به ھѧم ريخѧتن ذھنѧی کمتѧر اتفѧاق بيفتѧدظاھر ھر چه سن بيشتر باشد مھاجرت بايد آسانتر

  .نيست

  :ل متفاوتی دست و پنجه نرم ميکننديسالمندان با مسا

.  چون يادگيری به طور کلی بѧا افѧزايش سѧن دشѧوارتر ميѧشود، توان ذھنی آنھا برای يادگيری مطالب جديد کمتر است-

ندانستن زبѧان جامعѧۀ ميزبѧان تѧوان . ی برای فرا گرفتن زبان جديد داشته باشندينترئمھاجران سالمند ممکن است توان پا

تعѧѧداد زيѧѧادی از مراجعѧѧان مѧѧن بعѧѧد از سѧѧالھا شѧѧرکت در . ين مѧѧی آوردئ پѧѧاۀ جديѧѧدافتѧѧادگی افѧѧراد سѧѧالمند را در جامعѧѧجѧѧا 
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ی تѧا حѧد زيѧادی بѧه ميѧزان شکی نيست که  اين تѧوان يѧادگير. کلاسھای زبان ھنوز زبان انگليسی چندانی فرا نگرفته اند

  .تحصيلی فرد بستگی دارد

ر را نداشѧѧته باشѧѧد و در نتيجѧѧه دشѧѧواری ئيѧѧ سѧѧاختار ذھنѧѧی بعѧѧضی از افѧѧراد سѧѧالمند ممکѧѧن اسѧѧت انعطѧѧاف لازم بѧѧرای تغ-

اين امر جѧا افتѧادگی آنھѧا را در فѧضای جديѧد فرھنگѧی . بيشتری برای يادگيری چھارچوبھای فرھنگی جديد داشته باشند

  . ميکنددشوارتر

 تحقق آرزو ھѧا واراميدو کمتر انسان سالمند بيشتر گذشته گرا است تا آينده گرا و بيشتر به خاطرات گذشته توجه دارد -

. مھاجرت به معنای بريدن از گذشѧته ای اسѧت کѧه شѧکل دھنѧده و تعريѧف کننѧدۀ زنѧدگی فѧرد بѧوده اسѧت.  ميباشددر آينده

ايѧن . حاصل مھاجرت را منفѧی کنѧدو بی ھويتی به بار بياورد و اين امر ميتواند ی ئدن از اين گذشته ميتواند بی معنابري

  .له برای مھاجران سالمند اھميت بيشتری پيدا ميکندأمس

 دست به مھѧاجرت بزنѧد  اجتماعیاو ممکن است به دليل شرايط ناگوار و فشار. دلايل مھاجرت فرد سالمند محدود است

ری احѧساس ئيѧًولی معمولا فرد سالمند از چنين تغ. نده ناچار به ترک کشور خود شودو يا به دنبال فرزندان مھاجرت کن

ر و ئيѧسѧالمندان کمتѧر ميѧل بѧه تغ. احساس ميکند به ميل و با آزادی دست به چنين تصميمی نزده اسѧت. خوشايندی ندارد

سѧنی آسѧان نيѧست و ھزينѧه ی که به فرد احѧساس امنيѧت ميدھѧد در ھѧيچ ئرھا کردن چھارچوبھای آشنا. دارند ئیجاه جاب

  .در افراد سالمند ھزينه ھا بالاتر ھستند. ھای متعددی ميتواند در برداشته باشد

اين خانم به دلايل شغلی مجبѧور بѧود وقѧت زيѧادی . خانمی ميانسال به ھمراه پسر و دخترش به کانادا مھاجرت کرده بود

او ميخواسѧت بدانѧد آيѧا آوردن . شѧده بودنѧدمتعѧددی شکلات  و مѧيل دچار مѧسائیفرزندانش در تنھا. را در ايران بگذراند

  . سال سن داشت به کانادا کار درستی است۶۵مادرش که 

 از صѧميم قلѧب مايѧل بѧه مѧادر اوال من از او اين بود که نظر واقعی و بدون رودربايستی مѧادرش چيѧست؟ آيѧا ؤاولين س

 ميزند؟ توان ارتباط ايجاد کردن او با محيط جديد در چѧه چنين مھاجرتی ميباشد؟ آيا به خاطر دخترش دست به اين سفر

حدی است؟ اين مادر البته در ايѧران و بѧه دليѧل فѧوت شѧوھر تنھѧا بѧود و از آنجѧا کѧه معلѧم انگليѧسی بѧود ايѧن زبѧان را بѧه 

ه چنѧين در چنين چھارچوبی و با توجه به نيازھای ثانوی اين خانواد. خوبی حرف ميزد و خود ھم مايل به مھاجرت بود

  .مھاجرتی معقول به نظر ميرسيد

 ديѧد و گفѧت کѧه پѧدرش سѧرطان دارد و ئیقبل از جلسه پسرش مرا به تنھا.  ساله به ھمراه پسرش پيش من آمد٧٢ ئیآقا

ه را با پدرش مطѧرح لأميخواست من در جريان اين مطلب باشم ولی نميخواست من اين مس.  خبر ندارد ھمهلأاز اين مس

  :پسرش ميگفت . حدود يک سال بود که در کانادا به سر ميبرد.  ساله دچار افسردگی شديد بود٧٢اين آقای . کنم

او در ابتѧدا نميخواسѧت . چون اکثر بچه ھا به کانادا آمده اند ما اصرار کѧرديم کѧه پѧدر ھѧم اينجѧا بيايѧد و ھمѧراه مѧا باشѧد"

ين مѧاھی کѧه در تورنتѧو بѧود بѧه تѧدريج و بѧه در عѧرض چنѧد. ولی در نھايت تحت فشارھای ما پذيرفت و به تورنتو آمѧد

شکی نيست که ھر سرطانی فرد را در معرض افسردگی قرار ميدھѧد ولѧی مقѧدار زيѧادی از .  شدت دچار افسردگی شد

 ".افسردگی اين فرد به دليل بی ريشگی او در تورنتو و نداشتن ارتباط با دوستان و بی جايگѧاھی او در ايѧن جامعѧه بѧود

  :ميگفت

 دارم نѧه کѧسی کѧه بتѧوانم بѧا او درد دل منѧه دوسѧتی دور و بѧر. نه زبانش را ميفھمم نه آدابѧش را. خانه من نيستاينجا  "

اينجѧا . ھمۀ شھر را ميشناسم و ميتوانم ھر روزم را بѧه راحتѧی پѧر کѧنم. در عوض در تھران دوستان فراوانی دارم. کنم

. شѧھر را نميѧشناسم.  ببѧردئینѧد و اگѧر لطفѧی کѧرد مѧرا جѧافقط منتظرم که يکی از بچه ھا فرصت کند و سری به من بز

  ."اينجا جای من نيست. زبان را نميفھمم
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ۀ نگفتن اين واقعيت که اين لأحتی در مس. بايد توجه داشته باشيد که تنش و تناقض در سراسر اين داستان مشاھده ميشود

 من به عنوان يک پزشک وظيفه خود ميѧدانم کѧه  ًطبيعتا. فرد سرطان دارد تناقض فرھنگی به شدت خود را نشان ميدھد

چھارچوبی که . ًواقعيت حالت روحی و جسمی بيمار خودم را در ھر سنی و تقريبا در ھر موقعيتی به اطلاع او برسانم

من در آن تعليم ديده ام اين را حق فرد ميدانѧد کѧه بدانѧد چѧه مѧشکلی دارد و ايѧن را حѧق او ميدانѧد کѧه تѧصميم بگيѧرد چѧه 

. من اين حق را به خود نميدھم که درمانی را بѧدون اطѧلاع بيمѧار در اختيѧار او قѧرار دھѧيم. انی را قبول کند يا نکنددرم

اين امѧر تجѧاوز بѧه چھѧارچوب و حѧريم خѧصوصی ايѧن فѧرد و از ھمѧه چيѧز مھمتѧر تجѧاوز بѧه حѧريم بѧدن ايѧن فѧرد تلقѧی 

 -بѧه او آمپѧولی بѧزنم بѧدون اجѧازه او ً مѧثلا –د به او بدھم  ھم اگر من درمانی را بدون اطلاع فرئیاز لحاظ قضا. ميشود

 . قرار بگيرمئی کرده ام و ميتوانم تحت اين عنوان مورد بازخواست قضا١در واقع به بدن او حمله

 ٢مѧسيحیھѧای يادم می آيد يکی از موارد آموزشی مورد علاقۀ بسياری از استادان من فردی بود کѧه بѧه يکѧی از گѧروه 

باور افراد اين گروه ھيچ گونه تزريق خѧونی بѧه بѧدن آنھѧا قابѧل قبѧول نيѧست حتѧی اگѧر در حѧال مѧرگ طبق . تعلق داشت

در اين مورد خاص اين فرد تѧصادف کѧرده بѧود و بѧه دليѧل . باشند و حتی اگر تزريق خون باعث تداوم زندگی آنھا بشود

در آن بѧه تعلѧق مѧذھبی ايѧن فѧرد تأکيѧد کسی جيѧب او را ميگѧردد و يادداشѧتی مѧی يابѧد کѧه . خونريزی در حال مرگ بود

پزشѧکان عليѧرغم ايѧن . کرده و اضافه شده بود که در صѧورت يѧک موقعيѧت اضѧطراری نبايѧد بѧه او خѧون تزريѧق شѧود

وقتی حѧال ايѧن فѧرد بھبѧود مѧی . فرد از مرگ نجات می يابد. يادداشت و خواست مشخص فرد به او خون تزريق ميکنند

. يѧروز ھѧم ميѧشودبه او خѧون تزريѧق شѧده از پزشѧک مربوطѧه شѧکايت ميکنѧد و در نھايѧت پيابد و اطلاع پيدا ميکند که 

ѧѧی و حتѧѧه فرھنگѧѧضاانکتѧѧتئی قѧѧق او اسѧѧذيرش حѧѧرد و پѧѧصوصی فѧѧريم خѧѧناختن حѧѧميت شѧѧه رسѧѧضيه بѧѧن قѧѧم ايѧѧرای مھѧѧب  

  .تصميم گيری در  مورد نوع درمانی که به او ارائه ميشود

بعد از بحث و گفتگوی دراز به ايѧن نتيجѧه رسѧيديم کѧه بѧه دلايلѧی کѧه . برگرديم سالۀ ايرانی خود ٧٢اجازه بدھيد به پدر 

در ابتدا اشاره کردم شايد بھترين تصميم برای اين فرد اين است که آنچه را کѧه خواسѧت خѧود او اسѧت انجѧام بدھѧد و بѧه 

  . ايران برگردد و اين تصميم عملی شد

 دشѧواری در يѧادگيری آن، ندانѧستن آداب و رسѧوم کѧشور جديѧد و ندانѧستن زبѧان و –به دلايѧل متعѧددی کѧه اشѧاره کѧردم 

فرھنگ جديد و کمبود انعطاف در پذيرفتن اين آداب و رسوم، فقر محيط اجتماعی به دليѧل نداشѧتن دوسѧتان نزديکѧی کѧه 

در کѧه را   فѧردی- جديد و کاھش توان اياب و ذھاب در محيط جديѧد و غيѧرهئیفرد را ميشناسند، ندانستن محيط جغرافيا

اگر برای فرد جوانی که در کشور خѧود بѧه دلايѧل .  احساس وابستگی شديد ميکند دچارسن بالا دست به مھاجرت ميزند

مختلف تحت فشار بوده مھاجرت احساس آزادی می آورد، و او احساس رھا شدگی دارد، برای فرد سالمند اين احساس 

ًقѧبلا مطѧرح .  شѧده اسѧت و در زنѧدگی محѧدودتر شѧده اسѧتفرد سالمند احساس ميکند آزاديھای او گرفته. استآن عکس 

. کѧѧرده ام کѧѧه جوانѧѧان بѧѧا سѧѧرعت بيѧѧشتری چھارچوبھѧѧای فرھنگѧѧی جديѧѧد را ميپذيرنѧѧد و آنھѧѧا را در عمѧѧل بѧѧه کѧѧار ميبرنѧѧد

بѧدين ترتيѧب تناقѧضھای . ر ميباشѧنديѧيًسالمندان طبيعتا در اين مورد محافظѧه کارانѧه برخѧورد ميکننѧد و کمتѧر پѧذيرای تغ

  . ھنگ قديم و جديد به داخل خانه می آيد و تنشھای متعددی ايجاد ميکندفر

  

  
                                                 

1 Bodily Assault  
2 Jehovah witness 
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  ئيتنها

 ٧۵يکی از بيماران من خانمی اسѧت .  استئیۀ تنھالأمھم ديگری که سالمندان با آن دست و پنجه نرم ميکنند مسمشکل 

 ادی شده است و بѧه زحمѧت حتѧًاولا دچار فراموشی زيا. دنايشان البته ھيچگاه به خواست خود به مطب من نمی آي. ساله

رغѧم چنѧدين سѧال اقامѧت  ًثانيا علѧی. پزشک بودن من به يادش ميماند چه برسد به آدرس مطب من و نحوۀ رسيدن به آن

  . ًدر تورنتو و به دليل ناتوانی طبيعی در ياد گيری زبان کاملا وابسته به فرزندانش و يا نوه ھايش بوده است

اين اضطراب خود را به شکل انواع و اقسام ترسھای عجيѧب و غريѧب نѧشان . ميباشداين خانم  دچار اضطراب شديدی 

ۀ لأرغѧم محѧدوديتھای ارتبѧاطی ريѧشه ھѧای اصѧلی اضѧطرابھای او را درک کنѧيم بѧه مѧس وقتی سعی ميکنيم علѧی. ميدھد

ر ميخواھد حمام کند ايѧن  وقتی دختاحت. رش توان تنھا ماندن را ندارددختر اين خانم ميگويد ماد.  و انزوا ميرسيمئیتنھا

 برای خريد نميتوانѧد از خانѧه خѧارج شѧود ادختر اين خانم حت. و فرياد ميکندفرد دچار اضطراب ميشود و شروع به داد 

اين ابراز . زيرا مادرش دچار اضطراب ميشود و با رفتارھای خاص خود نارضايتی خود را از تنھا ماندن نشان ميدھد

يت شѧديد اسѧت و يѧا بѧه صѧورت حѧرف نѧزدن و قھѧر کѧردن و يѧا حتѧی در مѧواردی بѧه نارضايتی يا بѧه صѧورت عѧصبان

  .شکلھای افراطی مانند ادرار کردن در خانه ميباشد

 علل اضطراب و رفتارھای ناھنجار  ايѧن مѧادر امکانѧات ايѧن خѧانواده محѧدود ئیرغم شناسا سف در اين است که علیأت

کنند و ھمه بايد از صبح تا شب برای تأمين ھزينه ھای زندگی کѧار است زيرا فرزندانش در سه شھر مختلف زندگی مي

  .کنند

اين خانم به شѧکل محѧدودی، و بيѧشتر . ه بزرگ بسياری از سالمندان استلأ مسئیاضطراب از تنھا ماندن و مشکل تنھا

ان دل نگرانѧی و دل افراد ديگری که توان بيشتری برای بي.  خود را بيان کندئیاز لحاظ رفتاری، ميتوانست مشکل تنھا

ر نقѧش سѧنتی مѧادر و مѧادر يѧيشѧکايت از تغ. ه را بھتѧر و بѧه شѧکل کلامѧی بيѧان ميکننѧدلأمشغوليھای خود دارنѧد ايѧن مѧس

بزرگ در خانواده، احساس به حال خود رھا شدن از طرف بچه ھا و مورد احترام جوانان و کودکѧان قѧرار نگѧرفتن از 

  .جملۀ اين شکايتھا است

.  سال است که جدا شده و سه تا بچѧه دارد۴.  سالی است که در کانادا زندگی ميکند٧-٨ايشان . را ديدم  ساله۶٠خانمی 

  .يکی از بچه ھا در تورنتو زندگی ميکند. ھر کدام از بچه ھا در کشوری زندگی ميکنند

  :به من ميگفت

حداکثر بتوانم يک ساعت با . را نداريمحوصلۀ ھم . ما دو زمينۀ مختلف فکری داريم. بچه ھا نميتوانند مرا درک کنند "

  ."پسرم حرف بزنم بعدش ديگر حرفی و يا حوصله ای برای ارتباط  نداريم

  :ميگفت

.  که دوست داريѧم بѧا ھѧم فѧرق ميکننѧدئیفيلمھا. دو موسيقی متفاوت را دوست داريم. ما دو زمينۀ مختلف فکری داريم "

 يک سر دنيا ھѧستند و رفѧتن بѧا ايѧن وضѧعيت جѧسمی از يѧک کѧشور بѧه ھر کدام از بچه ھا ھم که. علايق متفاوتی داريم

خانѧۀ .  ميتوانѧستم مھمѧان آنھѧا باشѧم نبود فقط برای چندين ھفته جسمی ھممشکلتازه اگر . کشور ديگر برايم آسان نيست

  ."خودم که نميشود

  :او ميگفت

در ايѧران مجبѧور بѧودم . شѧدم جѧدا بѧشومبه خاطر خودکامگی شوھرم مجبѧور . ۀ من استلأ مھمترين مسئیه تنھالأمس  "

وقتی ھم برای مشاوره ميرفتيم و يѧا حرفѧی زده ميѧشد چنѧد روزی عѧوض . بنشينم و تحمل کنم اما اينجا که مجبور نبودم
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اگѧر اول بѧه خѧاطر بچѧه ھѧا تحمѧل کѧردم و . ھѧای سѧابقئيميشد و بعد باز ميگشت به ھمان حرفھا و درگيريھѧا و زور گو

جѧدا شѧدم ولѧی پيѧدا کѧردن ھѧم زبѧان و ھѧم فکѧر آسѧان . ا رفته اند ديگѧر مجبѧور نيѧستم بѧه زور تѧن بѧدھمماندم حالا که آنھ

  ."نيست

  :ميگفت

بѧرای جلѧسۀ شѧعر و گفتگѧو . کتѧاب خوانѧدن را دوسѧت داشѧتم و ھنѧوز ھѧم دارم. به شعر علاقه داشتم و ھنѧوز ھѧم دارم "

پѧس کѧسی نيѧست کѧه مѧرا درک .  نيامѧد و ول کѧردمخوشѧم. ميرفتم اما ھمه اش پشت ھم حѧرف زدن بѧود و غيبѧت کѧردن

جѧز ايѧن چنѧد تѧا کѧانون ه ب. امکانی نيست که زندگی را و وقت خالی آنرا پر بکنم. بکند و بتوانيم با ھم وقت صرف کنيم

  ."چيزی نيست و آنجاھا ھم ھمه اش حرف است و غيبت کردن و مشکل قاطی شدن برای من وجود دارد

در مطالعه ای که در سѧال .  و آمريکای شمالی چيز شگفت انگيزی نيستئیکشورھای اروپا درئیالبته اين احساس تنھا

 از افراد که در نظرخواھی شرکت داشتند گفتند که ھنگامی که والدين آنھѧا پيѧر اسѧت و ٧٠% در ژاپن انجام شد ١٩٨٨

رت گرفѧت نѧشان داد کѧه تنھѧا  در آمريکا صѧو١٩٩۴نظرخواھی مشابھی که در سال . يا بيمار با او زندگی خواھند کرد

  . افراد مايل بودند با والدين پير خود زندگی کنند%۵

اکثر سالمندانی که در کشورھای غربی متولد شده انѧد و عمرشѧان را در اينجѧا گذرانѧده انѧد از لحѧاظ فرھنگѧی و برنامѧۀ 

 ی خѧود و دوران بازنشѧستگی ميباشѧد و بѧرای سѧالمند-يعنѧی زنѧدگی مѧستقل در سѧالمندی –ه ای لأزندگی آمادۀ چنين مس

اما فرد سالمند ژاپنی که در سن بѧالا بѧه آمريکѧا و يѧا سѧاير کѧشورھای غربѧی مھѧاجرت . شان برنامه ھای متعددی دارند

به نظر ميرسد اين مѧشکل و عѧدم آمѧادگی در مѧورد اکثѧر سѧالمندان .  آماده نکرده استئیميکند خود را برای چنين فضا

  .زنند ھم صادق باشدايرانی که دست به مھاجرت مي

  دارد                                        ادامه 

 


